 Saint Anne
Catholic Church

ANNIVERSARY OF THE DEDICATION
OF THE CATHEDRAL CHURCH

JANUARY 26, 2025
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator

Ofﬁce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator

Patricia Ocadiz Ext. 133

pocadiz@stannesd .com
Music Director

Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Jan. 26 | Anniversary of the Dedication of the
Cathedral Church, I Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Anayeli Guzman y Crisanto Guzman por Bernardina G.
9:00 AM Pro populo
11:00 AM FSSP by Ramon & Maria G. Soto
12:30 PM Analucia Rosales, birthday by the Lopez family
6:00 PM Almas del purgatorio por la familia Barcenas
Mon. Jan. 27 |St. John Chrysostom, III Class
7:15 AM Rachel & Grace Rowin by T Weismann
9:00 AM Eunice Celis Millan by Blanca Celis
6:30 PM Priest’s Intention
Tue. Jan. 28 | St. Peter Nolasco, III Class
7:15 AM +Ramon, Roberto Jr. Quiamboa by the Quiambio family
9.00 AM Manuel y Maria A. Jimenez por la familia Topete
Wed. Jan. 29 | St. Francis de Sales, III Class
7:15 AM Ryan & Jessica Spiegelberg by Marissa Geisler
9:00 AM +Elsa Benavidez by Carlos Perez
6:30 PM For the FSSP
Thur. Jan. 30 |St. Martina, III Class
7:15 AM +Miguel C. Espitia Aguilera por la familia Felix
9:00 AM Steve y Alma Dolan por la familia Topete
Fri. Jan. 31  |St. John Bosco, III Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM Por la santificacion de la familia Perez por Carlos P.
6:30 PM Bryan Hessler by Steven Hessler
Sat. Feb. 1 St. Ignatius or Immaculate Heart ofMary, III Class
7:15 AM Por la familia Sanchez
9:00 AM Por las almas del purgatorio
Sun. Feb. 2 The Purification of the Blessed Virgin Mary, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Salinda Van DeVen by Carol Van DeVen
9.00 AM Pro populo
11:00 AM Pernicano family by J. Pernicano
12:30 PM Por la almas victimas por la familia Barcenas
6:00 PM Sister Ebonj, Imuni and Saianni

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys

sean.phan(@protonmail.com

St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..............Grant Dunn

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedefio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish

hall
Our Lady’s Guild................................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos(@yahoo.com

ourladysguild.stanne(@yahoo.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Saturday, February 1

® First Communion class at it’s usual time.

® No Confirmation class.

e First Saturday devotion after the 9 am Mass

® The altar servers will meet at 10:30 am, following the First
Saturday devotion

Sabado, 1 de febrero

® (lase de Primera Comunio6n a su horario habitual.

® No habra clase de Confirmacion.

® Primer Sabado de devocion después de Misa de 9 am.

® Reunion de monaguillos a las 10:30 am, después de la devo-
cion del primer sabado.
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ANUNCIOS SEMANALES

LOs ANGELES (LA) FIRES VICTIMS COLLECTION: Todays se-
cond collection will be to aid the victims of the LA fires.

BEESWAX CANDLES: In anticipation of Candlemas (Feb. 2nd),
the youth group will be selling 100% beeswax candles today
after the morning Masses (7:30, 9, 11, & 12:30 pm) and next
Sunday up until the 9 am Mass.

THANK You: We appreciate all those who helped with the set
up and take down of the Christmas decorations for our church.
A special thanks to Adrian and Angela Lopez for their help in
purchasing the new nativity scene and Cliff and Carmen Dacy
for building the new stable.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1* and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 28.

TRIP TO THE CONVENT: Father Eggleston will be leading a
two-day visit, July 23-24, for girls ages 8 to 12, accompanied
by their mothers, to the Carmel of the Holy Spirit Convent of
Discalced Carmelites in Littleton, Colorado (a suburb of Den-
ver). This will be an opportunity to introduce the girls to reli-
gious life and possibly plant the seed of a religious vocation.
There will be an initial meeting for those interested on
Wednesday, January 29, at 7 pm in the parish hall.

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will
meet this Saturday, February 1 at 10:30 am. New servers —ages
10 and older-are welcome to attend.

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN
MARY: (also known as “Candlemas”) will be celebrated next
Sunday, February 2. Candles will be blessed and distributed at
the 9 am Mass.

blessed, please arrive at least 15 minutes before Mass begins.

If you would like to bring candles to be

The ushers will indicate where to place the candles.

THE BLESSING OF THE THROATS will take place on Monday,
February 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday,
February 13 at 7 pm in the parish hall. If you are 18 years of
age or older, and are considering joining the Catholic Church,
or, are in need of receiving your First Holy Communion and/
or Confirmation, or you simply want to learn more about your
faith, you are cordially invited to attend. Registration forms
will be filled out on the first day of class. Please contact Fr.
Lyons if you have any questions.

TAX LETTERS will be mailed out by the end of this week.

(Continued on page 4)

COLECTA PARA LAS VICTIMAS DE LOS INCENDIOS EN LOS AN-
GELES: La segunda colecta de hoy es para ayudar a las victimas
de los incendios de Los Angeles.

VELAS DE CERA DE ABEJA: En anticipacion de la Fiesta de la
Candelaria (2 de febrero), el grupo de jovenes estara vendiendo
velas 100% de cera de abeja hoy, despuées de cada Misas de la
mafiana y el proximo domingo antes de la Misa de las 9 am.

GRACIAS: Agradecemos a todos los que ayudaron a montar y
desmontar los adornos navidenos de nuestra iglesia. Un agrade-
cimiento especial a Adrian y Angela Lopez por su ayuda en la
compra del nuevo nacimiento y a Cliff y Carmen Dacy por
construir el nuevo establo.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1%y
Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 28 de enero.

VIAJE AL CONVENTO: El Padre Eggleston dirigira una visita de
dos dias, 23 y 24 de julio, para nifas de 8 a 12 afos, acompana-
das por sus madres, al Convento de Carmelitas Descalzas del
Espiritu Santo en Littleton, Colorado (un suburbio de Denver).
Esta sera una oportunidad para introducir a las nifias a la vida
religiosa y posiblemente plantar la semilla de una vocacion reli-
giosa. El micrcoles, 29 de enero a las 7 pm en el salon parro-
quial, habra una reunion inicial para las interesadas.

REUNION DE LA COFRADIA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los
monaguillos se reuniran este sabado, 1ro de febrero a las 10:30
am. Nuevos monaguillos de 10 afios o mayor son bienvenidos

asistir a la reunion.

LA FIESTA DE LA PURIFICACION DE LA SANTISIMA VIRGEN
(tambien conocida como Dia de la Calendaria) sera el domingo,
2 de febrero. Las velas seran bendecidas y distribuidas en la Mi-
sa de las 9 am. Si le gustaria traer velas para ser bendecidas, por
favor llegue por lo menos 15 minutos antes de Misa. Los ujieres

le indicaran donde poner las velas.

LA BENDICION DE GARGANTAS se llevard a cabo el sdbado, 3
de febrero, Fiesta de San Blas, después de cada misa.

LA CATEQUESIS PARA ADULTOS EN ESPANOL son los sabados
de las 10 a 11 am en el Cry Room. Para mas informacion comu-

niquese con el P. Valenzuela.

LAS CARTAS PARA IMPUESTOS se enviaran por correo a fin de

la semana.

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor to-
me en cuenta que las donaciones para estipendios de misa, desa-
yunos, café y donas, no son deducibles de impuestos.

(Continued on page 4)
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NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that dona-
tions for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax

deductible.

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account. Visit the church website
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you
have questions, or need assistance please call the parish office at

(619) 239-8253.

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for the
next Mass - please put the hymnals back in the racks in the way
you found them. If you borrowed a missalette from the back of
the church, please put it back in its proper place, as well.
Check your pew to make sure you’re not leaving anything else
behind. Thank you for your assistance.

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution
takes place every Saturday after the morning Masses. Items may
be picked up at the back door of the kitchen located in the alley
behind the church.

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su contri-
bucion puede ser depositada automaticamente desde su cuenta
de cheques o de ahorros, o también se puede procesar
de débito. Visite
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda comuniquese a
la oficina parroquial al (619) 239-8253.

utilizando su tarjeta crédito o

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia este lista para la siguiente
Misa - por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los
estantes en la forma en que los encontro. Si tomo un misal
prestado por favor pongalo en su lugar correspondiente. Revise
su banca para asegurarse de que no ha dejado un articulo perso-
nal. Gracias por su colaboracion.

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos
frescos donados a traves de supermercados locales. No es nece-
sario inscribirse. La distribucion se lleva a cabo todos los saba-
dos despues de las Misas de la manana.
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) Superior General Fr. John Berg has pub]ished tbefb]]owing commum’queﬁom FSSP world beadquarters:

late Heart of Mary, mindful that never was it known that anyone who fled to her protection has been left un-
gl aided. Following a novena, the Fraternity consecrated itself to her Immaculate Heart on the very day that the
R Holy Father providentially published the decree reaffirming the practice and charism that the Fraternity has had

& Fraternity will solemnly renew this consecration. To represent them all, the members of the Plenary Council
% and I will recite the act of consecration at the Grotto of Lourdes on her feast day, February 11.

We ask all the faithful who are close to us to join in this novena of preparation February 2-10,

(% 2025 and to renew the consecration on the Feast of Our Lady of Lourdes, February 11, 2025.
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@ site under “Links”.
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R be available next Sunday. You can also download printable versions in English and French from our parish web-

| Three years ago, at a moment of deep incertitude, the Priestly Fraternity of St. Peter called out to the Immacu- |

i Three years later, in order to render thanks once again and implore her continual help, all the members of the \

5| The Novena consists of one decade of the rosary and the Memorare each day, from February 2nd to February 10th. On |3
the feast of Our Lady of Lourdes on the 11th, an Act of Consecration is said. Novena and consecration booklets will }




